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PRILOGA 10

JAVNA NAROCILA

DEL 1

Zadevne dolocbe Sporazuma o javnih narocilih, navedene v ¢lenu 10.2

Clen I (Opredelitev pojmov)

Clen II (Podrogje in obseg uporabe)

Clen III (Varnostne in sploine izjeme)

Clen IV (Splosna naéela)

Clen VI (Informacije o sistemu javnih naro¢il)
Clen VII (Obvestila)

Clen VIII (Pogoji za sodelovanje)

Clen IX (Kvalificiranost ponudnikov)

Clen X (Tehniéne specifikacije in razpisna dokumentacija)
Clen XI (Casovna obdobja)

Clen XII (Pogajanja)

Clen XIII (Omejeni razpisni postopek)
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Clen XIV (Elektronske drazbe)

Clen XV (Obravnava ponudb in oddaja narogil)

Odstavki 1 do 3 ¢lena XVI (Preglednost informacij o narocilih)
Clen XVII (Razkritje informacij)

Clen XVIII (Domagi postopki pregleda)

DEL 2

Podrocje uporabe

ODDELEK A

Evropska unija
V skladu s ¢lenoma 10.2 in 10.3 se poglavje 10 uporablja ne samo za javna narocila, zajeta v
prilogah Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih, ampak tudi za javna narocila,

zajeta v tem oddelku, razen za javna narocila s strani subjektov iz odstavka 2, za katera se

uporabljajo pravila iz opombe (b) k navedenemu odstavku.
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Opombe v prilogah 1 do 7 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih se nanaSajo

tudi na javna narocila, zajeta v tem oddelku, razen ¢e ni v tem oddelku dolo¢eno drugace.

1.

Organi na centralni ravni drzave

Javna narocila blaga in storitev, kot so dolocena v prilogah od 4 do 6 Evropske unije k

Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih ter odstavkih 4 in 5 tega oddelka, s strani

naslednjih subjektov drzav ¢lanic Evropske unije na centralni ravni drzave:

(1)

2

3)

4)

)

(6)

Nacionalni urad ,,Pozarna varnost in zas¢ita prebivalstva“ (Bolgarija)

Agence pour la garantie du droit des mineurs (Francija)

Ecole du Louvre (Francija)

Agence francaise de lutte contre le dopage (Francija)

Autorité de streté nucléaire (Francija)

Commission d'accés aux documents administratifs (Francija)

EU/JP/Priloga 10/sl 3



(7) Commission nationale du débat public (Francija)

(8) Commission des Participations et des transferts (Francija)

(9) Commission de la sécurité des consommateurs (Francija)

(10) Commission des sondages (Francija)

(11) Conseil supérieur de I'audiovisuel (Francija)

(12) Ministére d'Etat (Luksemburg)

(13) Urad jadrového dozoru Slovenskej republiky (Slovaska)

v zvezi z javnimi narocili, katerih vrednost je enaka naslednjim pragom ali jih presega:

(1) 130 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila blaga in storitev;

(i1) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna naroc€ila gradbenih storitev (CPC 51).
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Organi na podcentralni ravni

Lokalne upravne enote, kot so opredeljene v Prilogi III k Uredbi (ES) st. 1059/2003
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o oblikovanju skupne klasifikacije

statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS), ki imajo od 200 000 do 499 999 prebivalcev.

Javna narocila blaga in storitev, kot so opredeljena v prilogah 4 in 5 Evropske unije k
Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih ter odstavkih 4 in 5 tega oddelka, s strani subjektov
iz prejSnjega stavka, pri Cemer je vrednost takih narocil enaka naslednjim pragom ali jih
presega:

(i) 200 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila blaga in storitev;

(i1) 400 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila blaga in storitev iz odstavka 4 tega

oddelka.
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Opombe k odstavku 2:

(a)

(b)

Stevilo prebivalcev lokalne upravne enote je dolo¢eno na podlagi podatkov, ki jih vsaka
drzava ¢lanica vsako leto posreduje Evropski komisiji v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES)
§t. 1059/2003 in jih EUROSTAT objavi na naslednjem spletiscu:

http://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts/local-administrative-units.

Obveznost glede javnih narocil, zajetih v tem odstavku, se nanaSa zgolj na uporabo
splo$nih nacel iz odstavkov 1 in 2 €lena IV Sporazuma o javnih narocilih ter na uporabo
dolocb v zvezi z dostopom do nacionalnih postopkov pregleda iz ¢lena XVIII

Sporazuma o javnih narocilih ter ¢lenov 10.3 do 10.12.
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Osebe javnega prava, ki so bolnisnice ali univerze

Javna narocila blaga in storitev iz prilog 4 do 6 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o
javnih narocilih ter odstavkov 4 in 5 tega oddelka s strani oseb javnega prava, kot so
opredeljene v odstavku 2.a Priloge 2 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih
narocilih, ki so bolnisnice ali univerze, e je vrednost takih javnih narocil enaka naslednjim

pragom ali jih presega:

(i) 200 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila blaga in storitev;

(i1)) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocCila gradbenih storitev (CPC 51).

Osebe javnega prava, ki so bolnisnice ali univerze in so opredeljene kot zajeti subjekti, so za

vsako drzavo ¢lanico Evropske unije navedene kot organi ali po kategorijah v naslednjem

okvirnem seznamu:

BELGIJA

— Centre hospitalier de Mons

— Centre hospitalier de Tournai
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(1

Centre hospitalier universitaire de Liege

Fonds de Construction d'Institutions hospitaliéres et médico-sociales de la Communauté
francaise

Het Gemeenschapsonderwijs

Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté flamande —
Universitaire instellingen van publiek recht afangende van de Vlaamse Gemeenschap
Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté frangaise —
Universitaire instellingen van publiek recht athangende van de Franse Gemeenschap
Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Geel

Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Rekem

Universitair Ziekenhuis Gent

Vlaamse Hogescholenraad

Vlaamse interuniversitaire Raad

BOLGARIJA

Drzavne univerze, ustanovljene v skladu s ¢lenom 13 ,,3akoHa 3a BUCIIETO
oOpa3zoBanue* (00H., JIB, 6p.112/27.12.1995):

— Arpapen ynuBepcuret — [Inosaus (univerza za kmetijstvo — Plovdiv)

— BenukoTbpHOBCKM YHUBEpCUTET ,,CB. ¢B. Kupuin u Metoauit* (univerza sv. Cirila

in Metoda v Velikem Tarnovem)
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Bucmie BoeHHOMOpcKo yummiie ,,H. Y. Banapos — Bapra (pomorska
akademija N. J. Vaptsarova — Varna)

Bucmie crpourenno yunnuie ,,JIlroben Kapasenos® — Codust (visja Sola Ljubena
Karavelovova za nizke gradnje — Sofija)

Bucmie tpancnioptro yuumnuiie ,, Togop Kabnemkos* — Codus (visja Sola Todorja
Kableskova za promet — Sofija)

HNxonomuuecku yHuBepcuTeT — BapHa (ekonomska univerza — Varna)
Jlecotexumnuecku yHuBepcutet - Codus (univerza za gozdarstvo — Sofija)
Menunmacku yausepcureT ,,[Ipod. n-p [Tapackes BanoB CtosHoB* — BapHa
(medicinska univerza prof. dr. Paraskeva Stojanova — Varna)

Menununcku yauepeutet — [IneBen (medicinska univerza — Pleven)
Menununcku yauBepcureT — [1noBnus (medicinska univerza — Plovdiv)
Menununcku yausepceureT — Codus (medicinska univerza — Sofija)
MuHHO-Te0n0KKH yHUBepcuTeT ,,CB. MBan Puncku® — Codust (univerza sv. Ivana
Rilskega za rudarstvo in geologijo — Sofija) Ivan Rilski" — Sofia)

Hannonanen BoeHeH yHuUBEpcUTeT ,,Bacun JleBcku™ — Benuko TepHOBO
(nacionalna vojaska akademija Vasilja Levskega — Veliko Tarnovo)

[TnoBauBcku yHuBepcurer ,,I[laucuit Xunengapcku* (Univerza Paisija
Hilendarskega v Plovdivu)

CEHCKH yHHMBepcHTeT ,,AHren KpHueB* (univerza Angela Kanceva v Rusu
Py y »A K “ Angela K R
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Coduiicku ynusepcurert ,,CB. Knument Oxpuacku® (univerza sv. Klimenta
Ohridskega v Sofiji)

Crnenuanu3upaHo BUCIIE YUHIIUIIE 0 OMOINOTEKO3HAHHE U HH(POPMAITMOHHI
texaosiorun — Codus (specializirana visja Sola za bibliotekarstvo in informacijsko
tehnologijo — Sofija)

Texanueckn yHuBepcuTeT — BapHa (tehniSka univerza — Varna)

Texuuuecku ynusepcutetT — ['abpoBo (tehniSka univerza — Gabrovo)
Texuuuecku ynuBepcutet — Codus (tehniska univerza — Sofija)

Tpakuiicku ynusepcutet - Crapa 3aropa (trakijska univerza — Stara Zagora)
Yuusepcurer ,,IIpod. 1-p Acen 3marapos — Byprac (univerza prof. dr. Asena
Zlatarova — Burgas)

VHHBEPCUTET 3a HAIIMOHAIHO U CBETOBHO cTomaHcTBO — Codust (univerza za
nacionalno in svetovno ekonomijo — Sofija)

YHUBEPCUTET MO apXUTEKTYPa, CTPOUTENCTBO U reoaesus — Codust (univerza za
arhitekturo, nizke gradnje in geodezijo — Sofija)

YHUBEPCUTET MO0 XpAaHUTEITHHU TexHoJoruu — [InoBauB (univerza za zivilsko
tehnologijo — Plovdiv)

XMMHKO-TEXHOJOTUYEH U MeTalypruieH yausepcuret - Codus (univerza za

kemijsko tehnologijo in metalurgijo — Sofija)
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- [lymencku ynusepcuter ,,Enuckon Koncrantun [IpecnaBcku (univerza
Konstantina Preslavskega v Sumnu)
— IOro3anaznen ynusepcuret ,,Heodput Puncku* — bnaroesrpaa (jugozahodna

univerza Neofita Rilskega — Blagoevgrad)

(2) Drzavne ali ob¢inske zdravstvene ustanove iz ¢lena 3(1) ,,3akoHa 3a neueOHUTE

3aBeneHus" (06H., /1B, 6p.62/9.7.1999)

(3) Zdravstvene ustanove iz ¢lena 5(1) ,,3akoHa 3a jgeueOHHTE 3aBeAcHUA " (00H., /1B,
0p.62/9.7.1999):
- bonnuna ,,JIozenerr™ (bolnisnica ,,Lozenets®)
— JleueOHu 3aBeieHUs] KbM MUHHCTEPCTBOTO HA IPaBOCHAMETO (zdravstvene
ustanove ministrstva za pravosodje)
- JleueOHu 3aBeieHUsT KbM MUHHCTEPCTBOTO Ha TpaHcnopra (zdravstvene ustanove

ministrstva za promet)
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(4) Pravne osebe, ki niso komercialne narave in so bile ustanovljene za zadovoljevanje
potreb sploSnega interesa, zagotavljanje zdravstvenih storitev ali storitev visokosSolskega
izobrazevanja ali izvajanje raziskovalnih dejavnosti v skladu z ,,3akona 3a
IOPUIMYECKUTE JIUIA C HecTonmaHcka 1en” (06H., JIB, 6p.81/6.10.2000) ter izpolnjujejo
pogoje iz tocke 21 odstavka 1 ,,3akoHa 3a obmecTBeHuTe Nopbuku* (00H., JIB, Op.

28/6.4.2004)

CESKA

Univerze in drugi pravni subjekti, ustanovljeni s posebnim aktom, ki za svoje delovanje in v
skladu s prora¢unskimi predpisi porabljajo denar iz drzavnega proracuna, drzavnih skladov,
prispevkov mednarodnih institucij, proracuna okrajnih organov ali proracunov samoupravnih
ozemeljskih enot ter zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti.
DANSKA
Kategorije:

(1)  Andre forvaltningssubjekter (drugi organi javne uprave), ki zagotavljajo zdravstvene

storitve ali storitve visokoSolskega izobraZevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti

EU/JP/Priloga 10/sl 12



(2) Universiteterne, jf. lovbekendtgerelse nr. 1368 af 7. december 2007 af lov om
universiteter (univerze, glej precisc¢eno besedilo zakona $t. 1368 z dne 7. decembra 2007

0 univerzah)

NEMCIJA

Kategorije:

Organi, ustanove in fundacije, ki so osebe javnega prava in so jih ustanovili zvezni, drzavni
ali lokalni organi ter zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti:

(1) Organi

— Wissenschaftliche Hochschulen — (univerze)

(2) Ustanove in fundacije
Ustanove in organizacije, ki niso industrijske ali komercialne narave in so pod
nadzorom drzave ter zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega
izobraZevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti:
— Rechtsfihige Bundesanstalten — (zvezne ustanove, ki imajo pravno sposobnost)

— Wohlfahrtsstiftungen (fundacije na podro¢ju socialne varnosti)
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ESTONIJA

— Eesti Kunstiakadeemia

— Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia

— Eesti Maaiilikool

— Keemilise ja Bioloogilise Fiilisika Instituut
— Tallinna Ulikool

— Tallinna Tehnikaiilikool

— Tartu Ulikool

IRSKA

Kategorije:

(1) Bolni$nice in podobne javne ustanove

(2) Javni kolidzi in druge javne izobrazevalne ustanove

(3) Agencije, ustanovljene za zagotavljanje zdravstvenih storitev ali storitev visokoSolskega

izobrazevanja ali izvajanje raziskovalnih dejavnosti, npr. Institute of Public

Administration (inStitut za javno upravo), Economic and Social Research Institute

(institut za ekonomske in socialne raziskave) itd.
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(4) Drugi javni organi, za katere velja opredelitev osebe javnega prava in ki zagotavljajo
zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne

dejavnosti

GRCIJA

Kategorije:

(1) Javni subjekti, ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobraZevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti

(2) Pravne osebe zasebnega prava, ki so v drZavni lasti ali redno prejemajo najmanj 50 %
letnih proracunskih sredstev v obliki drzavnih subvencij v skladu z veljavnimi pravili ali
v katerih ima drzava najmanj 51-odstotni kapitalski delez in ki zagotavljajo zdravstvene

storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti
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3)

Pravne osebe zasebnega prava, ki so v lasti pravne osebe javnega prava, lokalnih
organov na vseh ravneh, lokalnih zdruzenj ob¢in (lokalnih upravnih obmocij) ali javnih
podjetij ali subjektov, ali pravnih oseb iz tocke 2, ali ki redno prejemajo najmanj 50 %
letnega prorac¢una v obliki subvencij od takih pravnih oseb v skladu z veljavnimi pravili
ali svojim lastnim statutom ali od zgoraj navedenih pravnih oseb, ki imajo v taksnih
pravnih osebah javnega prava vsaj 51-odstotni kapitalski delez, in ki zagotavljajo
zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne

dejavnosti

SPANIJA

Kategorije:

(M

Osebe in subjekti javnega prava, za katere velja ,,Ley 30/2007, de 30 de octubre, de
Contratos del sector publico* (Spanska drzavna zakonodaja o javnih narocilih), in sicer
v skladu z njenim ¢lenom 3, razen tistih, ki so del Administracion General del Estado
(sploSna drzavna uprava), Administracion de las Comunidades Auténomas (uprava
avtonomnih pokrajin) in Corporaciones Locales (lokalni organi), ter ki zagotavljajo

zdravstvene storitve ali izvajajo raziskovalne dejavnosti
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(2) Entidades Gestoras y los Servicios Comunes de la Seguridad Social (upravni subjekti

ter skupne sluzbe za socialne in zdravstvene storitve)

FRANCIJA

Kategorije:

(1) Nacionalni javni organi:
— Ecoles d'architecture
— Groupements d'intérét public, na primer: Agence EduFrance, ODIT France
(observation, développement et ingénierie touristique), Agence nationale de lutte

contre l'illettrisme
(2) Upravni javni organi na regionalni, departmajski in lokalni ravni:

— Etablissements publics hospitaliers, na primer: I'Hopital Départemental Dufresne-

Sommeiller
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(M

2

3)

“

)

(6)

(7

®)

©)

HRVASKA

Javne visokoSolske ustanove

Klini¢ne bolniSnice

Klini¢ni bolnisni¢ni centri

Klinike

Nacionalna in univerzitetna knjiznica

Splosne bolnisnice

Poliklinike

Specializirane bolniSnice

Univerzitetni rac¢unalnisSki center
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ITALIJA

Kategorije:

(1

)

3)

Universita statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per 1 lavori interessanti le
universita (drzavne univerze, drzavni univerzitetni instituti, konzorciji za razvojno delo

na univerzah)

Istituti superiori scientifici e culturali, gli osservatori astronomici, astrofisici, geofisici o
vulcanologici (vi§ji znanstveni in kulturni instituti, astronomski, astrofizikalni,
geofizikalni ali vulkanoloski observatoriji)

Enti preposti a servizi di pubblico interesse (organizacije, ki zagotavljajo zdravstvene
storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti v
javnem interesu)

CIPER

Avowto [ovemotmuo Korpov

[Mavemotuo Konpov
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— Teyvoroykod Iavemomuo Konpov

— Oykoroyikd Kévrpo g Tpdanelog Kompov
— Ivotitovto Ievetikng kot Nevporoyiog

- Tdpopa Kpatwkov Yrotpopiorv Kompov

- Evponaiko Ivotitovto Konpov

—  Idpopa Teyvoroyiag Kompov

- Idpopa [TpomOnong Epevvag

—  Idpopa Evépyerag Kdmpov

LATVIJA
Subjekti zasebnega prava, ki narocajo v skladu s ,,Publisko iepirkumu likuma prasibam® in

zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo

raziskovalne dejavnosti
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&)

2

3)

“4)

LITVA

Raziskovalne in izobrazevalne ustanove (visokoSolske institucije, ustanove za
znanstveno raziskovanje, raziskovalni in tehnoloski parki ter druge ustanove in

institucije, ki se ukvarjajo z razvojem ali organizacijo raziskovanja in izobrazevanja)

VisokoSolske ustanove

Nacionalne ustanove litovskega sistema za zdravstveno varstvo (posamezne ustanove za
zdravstveno varstvo, javne ustanove za zdravstveno varstvo, farmacevtske ustanove in

druge ustanove za zdravstveno varstvo itd.)

Drugi javni in zasebni subjekti v skladu s pogoji iz ¢lena 4(2) zakona o javnih narocilih
(,,Valstybés zinios* (Uradni list) $t. 84-2000, 1996; st. 4-102, 2006), ki zagotavljajo
zdravstvene storitve ali storitve visokosolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne

dejavnosti
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LUKSEMBURG

Etablissements publics placés sous la surveillance des communes.

MADZARSKA

Organi:

—  Egyes koltségvetési szervek (nekateri proracunski organi, ki zagotavljajo zdravstvene
storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti)

— Az elkiilonitett allami pénzalapok kezeldje (upravni organi lo¢enih drzavnih skladov, ki
zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo
raziskovalne dejavnosti)

— A kozalapitvanyok (javne fundacije, ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve

visokoSolskega izobraZevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti)

Kategorije:

(1) Organizacije, ki so bile ustanovljene za zadovoljevanje potreb sploSnega interesa, ki
niso industrijske ali komercialne narave in jih nadzorujejo ali ve¢inoma financirajo

javni subjekti (iz javnega proracuna) ter ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve

visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti
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2

3)

Organizacije, ki so bile ustanovljene z zakonom, ki dolo¢a njihove javne naloge in
delovanje, ter jih nadzorujejo ali ve¢inoma financirajo javni subjekti (iz javnega
proracuna) in ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobraZevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti

Organizacije, ki so jih za zagotavljanje zdravstvenih storitev ali storitev visokoSolskega
izobraZevanja ali izvajanje raziskovalnih dejavnosti ustanovili javni subjekti, ki jih tudi

nadzorujejo

MALTA

Institucije na podlagi Ministeru tal-Edukazzjoni, Zghazagh u Impjiegi (ministrstvo za

izobraZevanje, mlade in zaposlovanje)

— Junior College

— Kullegg Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija (malteski kolidz za humanistiko,
znanost in tehnologijo)

— Universita' ta' Malta (univerza na Malti)

— Fondazzjoni ghall-Istudji Internazzjonali (fundacija za mednarodne Studije)
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— Institutions under Ministeru tas-Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita (ministrstvo za
zdravje, starejSe in socialno oskrbo)
— Sptar Zammit Clapp (bolniSnica Zammit Clapp)
— Sptar Mater Dei (bolniSnica Mater Dei)
— Sptar Monte Carmeli (bolnisnica Mount Carmel)

— Awtorita dwar il-Medi¢ini (organ za zdravila)

NIZOZEMSKA

Organi:

— Institucije v okviru ministrstva za kmetijstvo, naravo in kakovost hrane
- Universiteit Wageningen — (univerza in raziskovalno sredi§¢e v Wageningenu)
- Stichting DLO — (oddelek za kmetijske raziskave)

— Institucije v okviru Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap (ministrstvo za

izobrazevanje, kulturo in znanost)

Pristojni organi:

(1) javnih ustanov ali zasebnih ustanov, ki se financirajo z javnimi sredstvi, v smislu ,,Wet

Educatie en Beroepsonderwijs* (zakon o izobrazevanju in poklicnem usposabljanju)
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(2) univerz in visokoSolskih ustanov, ki se financirajo z javnimi sredstvi, odprte univerze in
univerzitetnih bolnisnic v smislu ,,Wet op het hoger onderwijs en wetenschappelijk

onderzoek* (zakon o visokoSolskem izobrazevanju in znanstvenem raziskovanju)

AVSTRIJA

Vsi organi, ki jih nadzira ,,Rechnungshof* (ra¢unsko sodisce), razen tistih, ki so industrijske
ali komercialne narave, ter ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti.

POLJSKA

(1) Javne univerze in akademije:
— Uniwersytet w Biatymstoku
— Uniwersytet w Gdansku
—  Uniwersytet Slaski
— Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie
- Uniwersytet Kardynata Stefana Wyszynskiego
- Katolicki Uniwersytet Lubelski
—  Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej

— Uniwersytet £.odzki
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Uniwersytet Opolski

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza

Uniwersytet Mikotaja Kopernika

Uniwersytet Szczecinski

Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie
Uniwersytet Warszawski

Uniwersytet Rzeszowski

Uniwersytet Wroctawski

Uniwersytet Zielonogorski

Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy
Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej
Akademia Goérniczo-Hutnicza im. St Staszica w Krakowie
Politechnika Biatostocka

Politechnika Cz¢stochowska

Politechnika Gdanska

Politechnika Koszalinska

Politechnika Krakowska

Politechnika Lubelska

Politechnika L.0dzka

Politechnika Opolska

Politechnika Poznanska
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Politechnika Radomska im. Kazimierza Putaskiego

Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Lukasiewicza
Politechnika Szczecinska

Politechnika Slaska

Politechnika Swictokrzyska

Politechnika Warszawska

Politechnika Wroctawska

Akademia Morska w Gdyni

Wyzsza Szkota Morska w Szczecinie

Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach
Akademia Ekonomiczna w Krakowie

Akademia Ekonomiczna w Poznaniu

Szkota Gtéwna Handlowa

Akademia Ekonomiczna im. Oskara Langego we Wroctawiu
Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie

Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii Grzegorzewskiej
Akademia Podlaska w Siedlcach

Akademia Swietokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach
Pomorska Akademia Pedagogiczna w Stupsku

Akademia Pedagogiczna im. Jana Dlugosza w Czg¢stochowie

Wyzsza Szkota Filozoficzno-Pedagogiczna ,,Ignatianum* w Krakowie
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Wyzsza Szkota Pedagogiczna w Rzeszowie

Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Sniadeckich w Bydgoszczy
Akademia Rolnicza im. Hugona Kottataja w Krakowie
Akademia Rolnicza w Lublinie

Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu
Akademia Rolnicza w Szczecinie

Szkota Gtoéwna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie
Akademia Rolnicza we Wroctawiu

Akademia Medyczna w Biatymstoku

Akademia Medyczna im. Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy
Akademia Medyczna w Gdansku

Slaska Akademia Medyczna w Katowicach

Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellonskiego w Krakowie
Akademia Medyczna w Lublinie

Uniwersytet Medyczny w Lodzi

Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu
Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie

Akademia Medyczna w Warszawie

Akademia Medyczna im. Piastéw Slaskich we Wroctawiu

Centrum Medyczne Ksztatcenia Podyplomowego
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Chrzes$cijanska Akademia Teologiczna w Warszawie

Papieski Fakultet Teologiczny we Wroctawiu

Papieski Wydziat Teologiczny w Warszawie

Instytut Teologiczny im. Btogostawionego Wincentego Kadtubka w Sandomierzu
Instytut Teologiczny im. Swictego Jana Kantego w Bielsku-Biatej

Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterow Westerplatte w Gdyni

Akademia Obrony Narodowej

Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarostawa Dabrowskiego w Warszawie
Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolestawa Szareckiego w Lodzi
Wyzsza Szkota Oficerska Wojsk Ladowych im. Tadeusza Ko$ciuszki we
Wroctawiu

Wyzsza Szkota Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda
Traugutta

Wyzsza Szkota Oficerska im. gen. Jozefa Bema w Toruniu

Wyzsza Szkota Oficerska Sit Powietrznych w Deblinie

Wyzsza Szkota Oficerska im. Stefana Czarnieckiego w Poznaniu

Wyzsza Szkota Policji w Szczytnie

Szkota Gtéwna Stuzby Pozarniczej w Warszawie

Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy

Akademia Muzyczna im. Stanistawa Moniuszki w Gdansku
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Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach
Akademia Muzyczna w Krakowie

Akademia Muzyczna im. Grazyny i Kiejstuta Bacewiczow w Lodzi
Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu
Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie

Akademia Muzyczna im. Karola Lipinskiego we Wroctawiu

Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jedrzeja Sniadeckiego w
Gdansku

Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach

Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronistawa Czecha w Krakowie
Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu
Akademia Wychowania Fizycznego Jozefa Pitsudskiego w Warszawie
Akademia Wychowania Fizycznego we Wroctawiu

Akademia Sztuk Pigknych w Gdansku

Akademia Sztuk Pigknych Katowicach

Akademia Sztuk Pigknych im. Jana Matejki w Krakowie

Akademia Sztuk Pieknych im. Wtadystawa Strzeminskiego w Lodzi
Akademia Sztuk Pigknych w Poznaniu

Akademia Sztuk Pigknych w Warszawie

Akademia Sztuk Pigknych we Wroclawiu
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Panstwowa Wyzsza Szkola Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie
Panstwowa Wyzsza Szkota Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im. Leona Schillera
w Lodzi

Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Jana Pawta II w Biatej Podlaskiej
Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Chetmie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Ciechanowie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Elblagu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Glogowie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Gorzowie Wielkopolskim

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Ks, Bronistawa Markiewicza w
Jarostawiu

Kolegium Karkonoskie w Jeleniej Gorze

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Prezydenta Stanistawa
Wojciechowskiego w Kaliszu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Koninie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Kro$nie

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa im. Witelona w Legnicy

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Jana Amosa Kodenskiego w Lesznie
Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nowym Saczu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nowym Targu
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Pafstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nysie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Stanistawa Staszica w Pile
Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Ptocku

Panstwowa Wyzsza Szkota Wschodnioeuropejska w Przemyslu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Raciborzu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Jana Grodka w Sanoku
Pafistwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Sulechowie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Prof. Stanistawa Tarnowskiego w
Tarnobrzegu

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Tarnowie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Angelusa Silesiusa w Watbrzychu
Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa we Wloctawku

Panstwowa Medyczna Wyzsza Szkota Zawodowa w Opolu

Panstwowa Wyzsza Szkota Informatyki i Przedsigbiorczo$ci w Lomzy
Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Gnieznie

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Suwatkach

Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Watczu

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa w Oswigcimiu

Pafstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa w Zamosciu
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2

3)

(M

2

3)

Q)

Javne raziskovalne ustanove, ustanove za raziskave in razvoj ter druge raziskovalne

ustanove

Javne avtonomne upravne enote za zdravstveno varstvo, ki jih ustanovijo regionalne ali

lokalne samouprave ali njihova zdruzenja

PORTUGALSKA
Institutos publicos sem caracter comercial ou industrial (javne ustanove, ki niso
komercialne ali industrijske narave), ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve
visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti
Servigos publicos personalizados (javne sluZbe, ki so pravne osebe), ki zagotavljajo
zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne

dejavnosti

Fundagdes publicas (javne fundacije), ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve

visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti

Estabelecimentos publicos de ensino, investigacdo cientifica e saude (javne ustanove za

izobrazevanje, znanstvene raziskave in zdravstvo)
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(1)

2

ROMUNIJA

Academia Romana (romunska akademija)

Scoala Superioara de Aviatie Civila (vi§ja Sola za civilno letalstvo)

Centrul de Pregatire pentru Personalul din Industrie Busteni (center za usposabljanje
zaposlenih v industriji v Busteniju)

Centrul de Formare si Management Bucuresti (center za upravljanje in ustanavljanje
podjetij v Bukaresti)

Universitati de Stat (drzavne univerze)

Spitale, sanatorii, policlinici, dispensare, centre medicale, institute medico-legale, statii
ambulanta (bolnisnice, sanatoriji, klinike, zdravstvene enote, zdravstveno-pravni

inStituti, reSevalne postaje)

SLOVENIJA

Javni zavodi s podrocja vzgoje, izobrazevanja ter Sporta

Javni zavodi s podro¢ja zdravstva
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(3) Javni zavodi s podrocja raziskovalne dejavnosti

SLOVASKA

Vse pravne osebe, ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega
izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti ter so oblikovane ali ustanovljene s
posebnim predpisom ali upravnim ukrepom za zadovoljevanje potreb sploSnega interesa, ki
niso industrijske ali komercialne narave in hkrati izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih

pogojev:

(a) v celoti ali deloma jih financira pogodbeni organ, tj. vladni organ, ob¢ina, samoupravna
regija ali druga pravna oseba, ki hkrati izpolnjuje pogoje iz tock (4)(a), (b) in (c)
odstavka 1 ¢lena 2 Direktive 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne

26. februarja 2014 o javnem naro€anju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES;
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(b) upravlja ali nadzoruje jih naro¢nik, tj. vladni organ, ob¢ina, samoupravna regija ali drug
organ javnega prava, ki hkrati izpolnjuje pogoje iz tock (4)(a), (b) ali (c) odstavka 1
¢lena 2 Direktive 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014

0 javnem naroc¢anju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES, ali

(c) sopogodbeni organi, tj. vladni organ, obCina, samoupravna regija ali druga pravna
oseba, ki hkrati izpolnjuje pogoje iz tock (4)(a), (b) in (c) odstavka 1 ¢lena 2 Direktive
2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
naro¢anju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES, imenuje ali izvoli ve¢ kot polovico

¢lanov njihovega upravnega ali nadzornega odbora.
FINSKA
Javni organi in podjetja ali organi in podjetja pod javnim nadzorom, razen tistih, ki so

industrijske ali komercialne narave, ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve

visokoSolskega izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti.
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SVEDSKA

Vsi organi, ki niso komercialne narave in katerih javna narocila nadzira Svedski organ za

varstvo konkurence ter ki zagotavljajo zdravstvene storitve ali storitve visokoSolskega

izobrazevanja ali izvajajo raziskovalne dejavnosti.

ZDRUZENO KRALJESTVO

Kategorije:

(1)  Univerze in kolidzi, ki jih ve€¢inoma financirajo drugi pogodbeni organi

(2) Sveti za raziskave

(3) Drzavni organi za zdravstvene storitve
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4.  Javna narocila blaga in storitev, povezanih z Zelezniskim prometom

(a)

(b)

(©)

Javna narocila Zelezniskih objektov (CVP 3494) s strani naro¢nikov, katerih narocila so
zajeta v Direktivi 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014
0 javnem narocanju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in
prometnem sektorju ter sektorju poStnih storitev, ter o razveljavitvi

Direktive 2004/17/ES, ki so javni organi naro¢niki, zajeti v prilogah 1 in 2 Evropske
unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih, ali javna podjetja, kot so opredeljena
v Prilogi 3 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih, in ki
zagotavljajo ali upravljajo omrezja, ki zagotavljajo javne storitve na podrocju

zelezniskega prevoza

Javna narocila blaga, ki spada v CVP 3462, s strani naro¢nikov, katerih narocila so
zajeta v Direktivi 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta, ki so javni organi
naro¢niki, zajeti v prilogah 1 in 2 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih
narocilih, ali javna podjetja, kot so opredeljena v Prilogi 3 Evropske unije k Dodatku I k
Sporazumu o javnih narocilih, in ki zagotavljajo ali upravljajo omrezja, ki zagotavljajo
javne storitve na podro¢ju prevoza z mestno zeleznico, avtomatiziranimi sistemi,

tramvajem, trolejbusom, avtobusom ali Zi¢nico

Okvirni seznami naro¢nikov in javnih podjetij iz pododstavkov (a) in (b) so navedeni v

Prilogi 3 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih
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(d) Obveznosti iz pododstavkov (a) in (b) se uporabljajo, ¢e je vrednost javnega narocila

enaka naslednjim pragom ali jih presega:

(1) 400 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila blaga in storitev;

(i1)) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za javna narocila gradbenih storitev (CPC 51).

Te obveznosti zacnejo veljati eno leto po datumu zacetka veljavnosti tega sporazuma ali

6. julija 2019, kar od tega je pozneje.

Opomba k odstavku 4:

CVP pomeni enotni besednjak javnih naro¢il Evropske unije, kot je opredeljen v Uredbi (ES)
St. 2195/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. novembra 2002 o enotnem besednjaku

javnih naro¢il (CPV), ki je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 213/2008 z
dne 28. novembra 2007.
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CPV 3494 (Oprema za Zeleznice) sestavljajo:

34941 Tirnice in pribor 349411 Drogovi
349412  Zelezniski tiri
349413 Tramvajski tiri
349415 Krizniki
349416 Krizis¢ne kretnice
349418 Kretniski jezicki

34942 Signalna oprema 349421 Signalni drogovi
349422 Postavljalnice

34943 Sistem za spremljanje

vlakov
34944 Sistem za ogrevanje kretnic
34945 Stroji za naravnavanje tirov
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34946 Deli in material za
zelezniske tire

349461 Deli za zelezniske tire 3494611 Tirnice
3494612 Material za Zeleznice 34946121 Tirne vezice in
podlozne plosce
34946122 Tirna vodila
349462 Material za zelezniske 3494621 Elektroprevodne tirnice
tire 3494622  Jezicki, krizisda, spojne | 34946221 Jezicki
palice in deli kretnic 34946222  Krizisca
34946223 Spojne palice
34946224 Deli kretnic
3494623 Pric¢vrscevalne ploscéice, | 34946231 Pricvrscevalne ploscCice
podlozne ploSCe invezi  ['34046735  podlozne plosée in vezi
3494624 Tirna lezisca in klini za

tirna leziSca

34947 Pragovi in deli pragov

349471 Pragovi

349472 Deli pragov

EU/JP/Priloga 10/sl 41




CPV 3462 (Tirna vozila) sestavljajo:

34621 Zelezniska vozila za 346211 Zelezniski tovorni vagoni
yzcvlrzeva'nvj e ali servisiranje [ 3451,
in zelezniSki tovorni

Zelezniska vozila za
vzdrzevanje ali

vagoni N
servisiranje
34622 Zelezniski in tramvajski 346221 Tramvajski potniski
potniski vagoni ter vagoni
trolejbusi 346222 Zelezniski potniski
vagoni

346223 Trolejbusi
346224 Zelezniski vagoni

346225 Prtljazni vagoni in vagoni
za specialne namene
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Storitve

Javna narocila naslednjih storitev, poleg storitev, navedenih v Prilogi 5 Evropske unije k

Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih:

(a) za subjekte, zajete v Prilogi 1 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih
narocilih ali v odstavku 1 tega oddelka:
— strezba jedi in pijac¢ (CPC 642, 643)
- storitve v zvezi s telekomunikacijami (CPC 754)
— fotografske storitve (CPC 87501 do 87503, 87505, 87507, 87509)
— pakiranje (CPC 876)
- druge poslovne storitve (CPC 87901, 87903, 87905 do 87907)

(b) za subjekte, zajete v tocki 1 Priloge 2 Evropske unije k Dodatku I k Sporazumu o javnih
narocilih ali v odstavku 2 tega oddelka:
— strezba pijac¢ (CPC 643)
— splosne storitve svetovanja v zvezi z upravljanjem (CPC 86501)

— svetovanje pri finan¢nem poslovanju (razen davénega) (CPC 86502)
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— storitve svetovanja pri upravljanju trZzenja (CPC 86503)
— svetovanje v zvezi z upravljanjem ¢loveskih virov (CPC 86504)
— svetovanje v zvezi z upravljanjem proizvodnje (CPC 86505)

— druge storitve svetovanja v zvezi z upravljanjem (CPC 86509)

(c) za vse zajete subjekte:

—  Nepremicninske storitve za pavsalni znesek ali po pogodbi (CPC 8220)

Opomba k odstavku 5:

Narocila strezbe hrane (CPC 642) in pijace (CPC 643) so zajeta v nacionalnem rezimu za
obravnavo dobaviteljev in ponudnikov storitev iz Japonske, ¢e je vrednost narocil enaka ali
presega 750 000 EUR, kadar jih oddajo naroc¢niki iz prilog 1 in 2 Evropske unije k Dodatku I
k Sporazumu o javnih narocilih ali odstavkov 1 in 2 tega oddelka, in ¢e je vrednost narocil
enaka ali presega 1 000 000 EUR, kadar jih oddajo naro¢niki iz Priloge 3 Evropske unije k

Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih.
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ODDELEK B

Japonska

V skladu s ¢lenoma 10.2 in 10.3 se poglavje 10 uporablja ne samo za javna narocila, zajeta v
prilogah Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih, ampak tudi za javna narocila, zajeta
v tem oddelku, razen za javna narocila subjektov iz odstavka 2, za katera se uporabljajo posebna

pravila iz navedenega odstavka.

Opombe v prilogah od 1 do 7 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih se nanasajo

tudi na javna narocila, zajeta v tem oddelku, razen ¢e ni v tem oddelku doloceno drugace.

1. Javna narocila v zvezi s Prilogo 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih

(subjekti na podcentralni ravni)

Poleg javnih narocil subjektov, navedenih v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o

javnih naro¢ilih:

(a) Javna narocila blaga in storitev s strani Kumamoto-shi, dolo¢ena v prilogah od 4 do 6
Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih. Pragovi za javna narocila so
enaki tistim, ki so doloceni v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih

narocilih.
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(b)

Javna narocila blaga in storitev, doloc¢ena v prilogah od 4 do 6 Japonske k Dodatku I k
Sporazumu o javnih narocilih, s strani lokalnih neodvisnih upravnih agencij. Pragovi za
javna narocila so enaki tistim, ki so doloceni v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k

Sporazumu o javnih narocilih.

Opomba k pododstavku (b)

Za zagotovitev izvajanja obveznosti neodvisnih lokalnih upravnih agencij iz tega
pododstavka vlada Japonske skupaj z lokalnimi upravami sprejme ukrepe v skladu z

japonskimi zakoni in drugimi predpisi.

V tem pododstavku ,,lokalna neodvisna upravna agencija“ pomeni lokalno neodvisno
upravno agencijo, ki je zajeta v zakonu o lokalnih neodvisnih upravnih agencijah (zakon
St. 118 iz leta 2003) in jo ustanovi en sam subjekt, naveden v Prilogi 2 Japonske k
Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih ali Kumamoto-shi v skladu z navedenim

zakonom.

Za namene sklicevanja je bil seznam lokalnih neodvisnih upravnih agencij, zajetih v

tem pododstavku, na dan 1. februarja 2018 naslednji:
(1) Raziskovalna organizacija na otoku Hokaido

(2) Medicinska univerza v Saporu

(3) Center za raziskave na podrocju industrijske tehnologije v prefekturi Aomori
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(4)

()

(6)

(7)

(8)

)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
21)
(22)
(23)
(24)

Univerza za zdravje in socialno delo v Aomoriju

Institut za industrijske raziskave v prefekturi Ivate

Univerza v prefekturi Ivate

Pediatri¢na bolnisnica v prefekturi Mijagi

Organizacija bolnisnic v prefekturi Mijagi

Univerza v prefekturi Mijagi

Mednarodna univerza v Akiti

Organizacija za razvoj in invalidnost v prefekturi Akita
Organizacija bolnisnic v prefekturi Akita

Univerza v prefekturi Akita

Korporacija javne univerze v prefekturi Jamagata

Univerza za zdravstvene vede v prefekturi Jamagata

Medicinska univerza v FukuSimi

Univerza v Aizuju

Center za rakave bolezni v prefekturi Tocigi

Univerza v prefekturi Saitama

Geriatri¢na bolnisnica in inStitut za gerontologijo v Tokiu

Institut za raziskave na podrocju industrijske tehnologije v Tokiju
Univerza v Tokiu

Institut za industrijsko znanost in tehnologijo v prefekturi Kanagava

Organizacija bolnisnic v prefekturi Kanagava
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(25) Kolidz za zdravstveno nego v Niigati

(26) Univerza v prefekturi Niigata

(27) Univerza v prefekturi Tojama

(28) Korporacija javne univerze v prefekturi ISikava
(29) Univerza v prefekturi Fukui

(30) Organizacija bolniSnic v prefekturi Jamanasi
(31) Univerza v prefekturi Jamanasi

(32) Organizacija bolnisnic v prefekturi Nagano
(33) Kolidz za zdravstveno nego v Gifuju

(34) Center za splosno medicino v prefekturi Gifu
(35) Bolnisnica v Geru v prefekturi Gifu

(36) Bolnidnica v Tajimiju v prefekturi Gifu

(37) Organizacija bolnisnic v prefekturi Sizuoka
(38) Korporacija univerze v prefekturi Sizuoka
(39) Univerza za umetnost in kulturo v Sizuoki
(40) Korporacija javne univerze v prefekturi Aici
(41) Kolidz za zdravstveno nego v prefekturi Mie
(42) Center za splo$no medicino v prefekturi Mie
(43) Univerza v prefekturi Siga

(44) Korporacija javne univerze v prefekturi Kjoto

(45) Organizacija bolnisnic v prefekturi Osaka
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(46) Univerza v prefekturi Osaka

(47) Raziskovalni inStitut za okolje, kmetijstvo in ribiStvo v prefekturi Osaka
(48) Univerza v prefekturi Hjogo

(49) Medicinska univerza v prefekturi Nara

(50) Organizacija bolniSnic v prefekturi Nara

(51) Univerza v prefekturi Nara

(52) Medicinska univerza v prefekturi Vakajama

(53) Institut za industrijsko tehnologijo v prefekturi Totori
(54) Univerza v prefekturi Simane

(55) Univerza v prefekturi Okajama

(56) Psihiatri¢ni medicinski center v Okajami

(57) Univerza v prefekturi HiroSima

(58) Organizacija bolniSnic v prefekturi Jamaguci

(59) Institut za industrijsko tehnologijo v prefekturi Jamaguci
(60) Univerza v prefekturi Jamaguci

(61) BolniSnica v Narutu v prefekturi TokuSima

(62) Univerza za zdravstvene vede v prefekturi Ehime

(63) Korporacija javne univerze v prefekturi Koci

(64) Univerza v prefekturi Fukuoka

(65) Zenska univerza v Fukuoki

(66) Univerza za stomatologijo na otoku Kjusu
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(67)
(68)
(69)
(70)
(71)
(72)
(73)
(74)
(75)
(76)
(77)
(78)
(79)
(80)
(81)
(82)
(83)
(84)
(85)
(86)
(87)

Medicinski center Koseikan v prefekturi Saga
Korporacija univerze v prefekturi Nagasaki

Univerza v prefekturi Kumamoto

Kolidz za humanisti¢ne vede in kulturo v prefekturi Oita
Univerza za zdravstveno nego in zdravstvene vede v Oiti
Univerza za zdravstveno nego v prefekturi Mijazaki
Organizacija bolni$nic v Osaki

Univerza v Osaki

Univerza v Nagoji

Organizacija bolnisnic v Kjotu

Univerza za humanisti¢ne vede v Kjotu

Obcinski inStitut za industrijsko tehnologijo in kulturo v Kjotu
Univerza v Jokohami

Organizacija bolni$nic v Kobeju

Univerza za mednarodne $tudije v Kobeju

Univerza v Kitakjusuju

Univerza v Saporu

Organizacija bolnis$nic v Fukuoki

Organizacija bolni$nic v HiroSimi

Univerza v Hiro$imi

Bolnis$nica v Sizuoki
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(©)

(88) Organizacija bolnisnic v Sakaiju

(89) Center za splosno medicino v Okajami

Ne glede na opombo 5 k Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih
so za namene poglavja 10 zajeta javna narocila, povezana s proizvodnjo, transportom ali
distribucijo elektri¢ne energije s strani subjektov na podcentralni ravni, navedenih v
Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih, in Kumamoto-shi.
Pragovi za javna narocila so enaki tistim, ki so dolo¢eni v Prilogi 2 Japonske k

Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih.

Za namene sklicevanja je bil seznam subjektov na podcentralni ravni, ki proizvajajo,

transportirajo ali distribuirajo elektri¢no energijo, na dan 1. februarja 2018 naslednji:

(1) Hokkaido

(2) Iwate-ken

(3) Akita-ken

(4) Yamagata-ken
(5) Tochigi-ken
(6) Gunma-ken
(7) Tokyo-to

(8) Kanagawa-ken
(9) Niigata-ken
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(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
27)
(28)

Toyama-ken
Yamanashi-ken
Nagano-ken
Mie-ken
Kyoto-fu
Hyogo-ken
Tottori-ken
Shimane-ken
Okayama-ken
Yamaguchi-ken
Tokushima-ken
Ehime-ken
Kochi-ken
Fukuoka-ken
Kumamoto-ken
Oita-ken
Miyazaki-ken
Yokohama-shi
Kitakyushu-shi
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Opomba k odstavku 1:

Priloga 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro¢ilih in ta odstavek se nanasata na
vse vlade prefektur z nazivom ,,To®, ,,Do%, ,,)Fu“ in ,,Ken* ter vsa dolo¢ena mesta z nazivom
»Shitei-toshi®, za katera se od 1. februarja 2018 uporablja japonski zakon o lokalni

samoupravi (zakon §t. 67 iz leta 1947).

Javna narocila s strani pomembnih mest

Kar zadeva javna narocila v odprtih razpisnih postopkih s strani pomembnih japonskih mest,
je dobaviteljem iz Evropske unije zagotovljena obravnava, ki ni manj ugodna od obravnave,
zagotovljene lokalno ustanovljenim dobaviteljem, vklju¢no z dostopom do postopkov
pregleda, ki so na voljo lokalno ustanovljenim dobaviteljem, ¢e in kadar taki postopki
obstajajo. Za pomembna japonska mesta ne velja nobena obveznost iz poglavja 10, razen

obveznosti iz tega odstavka.

Opombe k odstavku 2:

(a) ,,Pomembno mesto* pomeni mesto, opredeljeno v odstavku 1 ¢lena 252-22 japonskega

zakona o lokalni samoupravi (zakon §t. 67 iz leta 1947).
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(b) 'V tem odstavku ,,lokalno ustanovljeni dobavitelj* pomeni dobavitelja, ki je kvalificiran,
kar zadeva lokacijo podjetja, v skladu s ¢lenom 167-5-2 odloka kabineta o japonskem

zakonu o lokalni samoupravi (odlok kabineta §t. 16 iz leta 1947).

(c) Zajavna narocila, zajeta v tem odstavku, se uporabljajo enaki pragovi ter zajetje blaga
in storitev, kot se uporabljajo za subjekte, navedene v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k
Sporazumu o javnih narocilih, vkljuéno z opombami k navedeni prilogi. Vendar so
javna narocila blaga in storitev, povezana z operativno varnostjo prevoza, odprta za
dobavitelje iz Evropske unije eno leto po datumu zacetka veljavnosti tega sporazuma ali

6. julija 2019, kar od tega nastopi pozneje.

(d) Ta odstavek se ne uporablja za javna narocila gradbenih storitev (CPC 51).
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(e) 'V tem odstavku ,,dobavitelj iz Evropske unije* v primeru pravne osebe pomeni pravno
osebo iz Evropske unije. Ce je dobavitelj pravna oseba, ki je v lasti ali pod nadzorom
fizi¢ne ali pravne osebe tretje drzave ali Japonske, zadevna oseba pa bi imela znatne
koristi od tega odstavka in bi ogrozala doseganje ciljev iz poglavja 10, lahko Japonska
takemu dobavitelju odrecCe koristi iz tega odstavka. V tem odstavku se uporabljajo

opredelitve pojmov iz pododstavkov (1) do (n) ¢lena 8.2.
() Ta odstavek pomembnim japonskim mestom ne preprecuje, da pripravijo svoj nacrt
politike za spodbujanje lokalnih malih in srednjih podjetij k sodelovanju v postopkih

javnega narocanja.

Javna narocila v zvezi s Prilogo 3 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih

(Drugi subjekti)

(a) Zajavna narocila blaga in storitev s strani subjektov, navedenih v skupini B Priloge 3

Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih, se uporabljajo naslednji pragovi:

(i) 100 000 posebnih pravic ¢rpanja za blago
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(i) 100 000 posebnih pravic ¢rpanja za storitve, opredeljene v Prilogi 5 Japonske k
Dodatku I k Sporazumu o javnih narocilih, ki niso arhitekturne, inZenirske in

druge tehni¢ne storitve, povezane z gradbenimi storitvami

(b) Poleg javnih narocil subjektov, navedenih v skupini B Priloge 3 Japonske k Dodatku I k
Sporazumu o javnih narocilih, javna narocila blaga in storitev, opredeljena v prilogah
od 4 do 6 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro€ilih, s strani naslednjih

subjektov:

(1) fundacij za posojila v kmetijstvu, gozdarstvu in ribistvu

(2) agencije za spodbujanje informacijske tehnologije

(3) japonske organizacije za javno zdravstveno varstvo

(4) nacionalne agencije za avtomobilsko varnost in pomo¢ Zrtvam

(5) organizacije za izboljSanje okolja v okolici mednarodnega letalis¢a

(6) agencije za farmacevtske izdelke in medicinske pripomocke
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Opomba k odstavku 3:

Za javna narocila blaga in storitev s strani subjektov iz pododstavka (b) se uporabljajo pragovi

iz pododstavka (a).

Javna narocila blaga in storitev, povezana z operativno varnostjo prevoza

Javna narocila blaga in storitev, povezana z operativno varnostjo prevoza, s strani subjektov,
navedenih v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k Sporazumu o javnih naro€ilih, ki so zajeta v
opombi 4 k navedeni prilogi, in subjektov, navedenih v Prilogi 3 Japonske k Dodatku I k
Sporazumu o javnih narocilih, ki so zajeta v opombi 3.a k navedeni prilogi (Hokkaido
Railway Company, Japan Freight Railway Company, Japan Railway Construction, Transport
and Technology Agency, Shikoku Railway Company in Tokyo Metro Co., Ltd.), so odprta za
dobavitelje iz Evropske unije. Ta obveznost zac¢ne veljati eno leto po datumu zacetka

veljavnosti tega sporazuma ali 6. julija 2019, kar od tega nastopi pozneje.
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V tem odstavku so pragovi za javna narocila s strani subjektov, navedenih v Prilogi 2
Japonske k Dodatku k Sporazumu o javnih narocilih, enaki, kot so dolo¢eni v navedeni
prilogi, prag za javna narocila blaga in storitev (ki niso gradbene storitve ter arhitekturne,
inzenirske in druge tehni¢ne storitve) s strani petih subjektov iz prvega stavka tega odstavka

pa je 400 000 posebnih pravic ¢rpanja.

Storitve

Poglavje 10 se uporablja za storitve, navedene v Prilogi 5 Japonske k Dodatku I k Sporazumu

o javnih naroc¢ilih, pa tudi za naslednje storitve, ki so opredeljene v skladu s CPC:

(a) zajavna naroCila s strani subjektov, navedenih v Prilogi 1 Japonske k Dodatku I k

Sporazumu o javnih naro¢ilih:

754 Storitve v zvezi s telekomunikacijami

812 Storitve zavarovanja (vklju¢no s pozavarovanjem) in pokojninskih skladov,
razen storitev obveznega socialnega zavarovanja

87201 Storitve iskanja vodilnih kadrov

87202 Storitve posredovanja zaposlitve za administrativno in drugo osebje

87204 Storitve zagotavljanja osebja za pomo¢ v gospodinjstvu

87205 Storitve zagotavljanja drugih trgovskih ali industrijskih delavcev

87206 Storitve zagotavljanja osebja za bolnisko nego
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87209
87501
87502
87503
87505
87506
87507
87509
87901
87902
87903
87905
87906
87907

Storitve zagotavljanja drugega osebja
Portretno fotografiranje

Reklamno in podobno fotografiranje

Akcijsko fotografiranje

Fotografska obdelava

Obdelava filmov, razen za filmsko in televizijsko industrijo
Obnavljanje, kopiranje in retusiranje fotografij
Druge fotografske storitve

Poroc¢anje o kreditni sposobnosti

Zbiranje in izterjava terjatev

Odgovarjanje na telefonske klice

Storitve prevajanja in tolmacenja

Priprava dopisnih seznamov in razpoSiljanje

Storitve specializiranega oblikovanja
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(b)

za javna narocila s strani subjektov, navedenih v Prilogi 2 Japonske k Dodatku I k

Sporazumu o javnih narocilih, in Kumamoto-shi:

643
83106
do 83108

83203

83204
83209

86501
86502
86503
86504
86505
86509

Strezba pijac

Storitve zakupa ali najema v zvezi s kmetijskimi stroji in opremo brez
upravljavca

Storitve zakupa ali najema v zvezi s pohiStvom in drugimi gospodinjskimi
napravami

Storitve zakupa ali najema v zvezi z opremo za prosti ¢as in rekreacijo
Storitve zakupa ali najema v zvezi z drugimi izdelki za osebno uporabo ali
gospodinjstvo

Splosne storitve svetovanja v zvezi z upravljanjem

Svetovanje pri finan¢nem poslovanju (razen davénega)

Storitve svetovanja pri upravljanju trzenja

Svetovanje v zvezi z upravljanjem ¢loveskih virov

Svetovanje v zvezi z upravljanjem proizvodnje

Druge storitve svetovanja v zvezi z upravljanjem
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PRILOGA 14-A

ZAKONI IN PREDPISI POGODBENIC V ZVEZI Z GEOGRAFSKIMI OZNACBAMI

DEL 1

Zakoni in drugi predpisi Evropske unije

Uredba (EU) st. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in zasc¢iti geografskih oznacb aromatiziranih

vinskih proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1601/91
Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o

vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS)

§t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007
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Uredba (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o

shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil
Uredba (ES) st. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o

opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in zasc¢iti geografskih oznacb zganih pijac ter

razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1576/89
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DEL 2

Zakoni in drugi predpisi Japonske

Zakon o zagotovitvi davka na alkoholne pijace in o zdruzenjih podjetij, ki se ukvarjajo z
alkoholnimi pijacami (zakon §t. 7 iz leta 1953), ter obvestilo o dolocitvi standardov za
geografske oznacbe za alkoholne pijace (obvestilo nacionalne davéne uprave §t. 19 iz

leta 2015), izdano v skladu z zakonom

Zakon o zaSciti imen posebnih kmetijskih, gozdarskih in ribiskih proizvodov in zivil (zakon

St. 84 1z leta 2014)
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PRILOGA 14-B

SEZNAM GEOGRAFSKIH OZNACB!

DEL 1

Geografske oznacbe za kmetijske proizvode

ODDELEK A

Evropska unija?

AVSTRIJA
Ime, ki se Prec¢rkovanje v japonscino (v Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
za$¢iti informativne namene) oklepaju, v informativne namene]
Steirischer VadAUyvx— -+ 71 |gadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani
Kren [hren]

Ce je geografska ozna¢ba navedena tako: ,,Szegedi téliszalami / Szegedi szalami®, to pomeni,
da se oba izraza lahko uporabljata skupaj ali vsak samostojno.

Kmetijski proizvodi, navedeni v tem oddelku, so razvrs¢eni v skladu z Uredbo (EU)

St. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in zivil.

EU/JP/Priloga 14-B/sl 1




Ime, ki se Prec¢rkovanje v japonscino (v
zasCiti informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Steirisches VaZ Ay A FaE
Kiirbiskernol AV — )b

olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
[bucno olje]

Tiroler Speck |7 A R —7— a7

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [slanina]

BELGIJA

Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Beurre d'Ardenne

T =)« H)LT X

olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
[maslo]

Jambon d'Ardenne

¥Ry HT X

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [slanina]

CIPER

Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Aovkoout
I'epooknmov
(precrkovanje v
latinico: Loukoumi
Geroskipou)

NI e Az AFT

kruh, fino pecivo, slascice, keksi in drugi
pekovski izdelki [slasCice]
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CESKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Zatecky chmel

X TV H— e T A

drugi proizvodi iz Priloge I k PDEU
(zac¢imbe itd.) [hmelj]

DANSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Danablu

BT

siri [sir z modro plesnijo]

FRANCIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japons¢ino
(v informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Brie de Meaux!

TY— - R E—

siri [mehki sir iz kravjega mleka]

Camembert de
Normandie?

B _—)L e Ko )L
~YTA

siri [mehki sir iz kravjega mleka]

,Brie de Meaux®, ki vsebuje vec sestavin.

Pojasniti je treba, da se ne zahteva zasCita posamezne sestavine ,,brie* v geografski oznacbi

Pojasniti je treba, da se ne zahteva zascCita posamezne sestavine ,,camembert* v geografski

oznacbi ,,Camembert de Normandie®, ki vsebuje ve¢ sestavin.
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Ime, ki se zasciti

Precrkovanje v japonscino
(v informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Canard a foie gras
du Sud-Ouest
(Chalosse,
Gascogne, Gers,
Landes, Périgord,

Quercy)

=) e T« THT T
7+ KAy FyxT X b
(TyYBpA, HAa—=
2, Y I)LA, TR,
ANy =)L FLi—)

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [ra¢je meso in sveza jetra]

Comté!

o T

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Emmental de
Savoie?

TRAUHE—)L s KPS
+ U

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 Clena 14.25.
Pojasniti je treba, da se ne zahteva zascCita posamezne sestavine ,,emmental® v geografski

oznacbi ,,Emmental de Savoie®, ki vsebuje ve¢ sestavin.
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Ime, ki se zasciti

Precrkovanje v japonscino
(v informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Huile essentielle de
lavande de Haute-
Provence / Essence
de lavande de Haute
Provence

2 G N 2 A7 O e
e ReFT7 K-
KeAg—FhF«Fagr
A)ZH AR T
7R Red—F 7
oy A

eteri¢na olja

Huitres Marennes
Oléron

2 Gl N T el PV
X« F Ly

sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih
pridobljeni proizvodi [nepredelane
Skoljke/ostrige]

Jambon de Bayonne

S VA B E

X

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [slanina]

Pruneaux d'Agen /
Pruneaux d'Agen
mi-cuits

TN — e x|
V) — e B % e 2%
= A

sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani
[posusene slive in suhe slive]

Reblochon / T gy V7 v i [trdi sir iz kravjega mleka]

Reblochon de g+ RHUxU

Savoie

Roquefort! Ry 7k sir [sir z modro plesnijo iz ov¢jega mleka]

1

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
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NEMCIJA

Ime, ki se
zaSCiti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Hopfen aus der

WYy TN e T TR T T e

drugi proizvodi iz Priloge [ k PDEU

Hallertau T—4y (za¢imbe itd.) [hmelj]

Liibecker Ja—_yl—- TN kruh, fino pecivo, sla¢ice, keksi in drugi
Marzipan pekovski izdelki [slascice]

Niirnberger =a /L=« 77— b7 | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Bratwilirste / JVA N =2 )b~V — « 1 |itn.) [izdelki iz svinjine/klobase]
Niirnberger —ARNTT—RTILAR

Rostbratwiirste!

Niirnberger =2 )b YV — « L =77 — | kruh, fino pecivo, slaiice, keksi in drugi
Lebkuchen N pekovski izdelki [keksi]

GRCIA

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

déta

(precrkovanje v
latinico: Feta)

T H

siri [mehki sir iz meSanega mleka]

V tem sporazumu se zahteva zascCita geografske oznacbe ,,Niirnberger Bratwlirste /

Niirnberger Rostbratwiirste* v zvezi s sestavljenim imenom geografske oznacbe in ne v zvezi
S posameznimi izrazi.
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Ime, ki se zasciti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Enma KoAapdrog
(precrkovanje v
latinico: Elia
Kalamatas)!

TY ¥ s WT<HA

sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani
[namizne olive]

Maootiya Xiov

(precrkovanje v
latinico: Masticha
Chiou)

VAT A4/ kBT

naravne gume in smole [naravna guma]

Inrteio AaciBiov
Kpnmg
(precrkovanje v
latinico: Sitia
Lasithiou Kritis)

STAT cTT 4T e
74 A

olja in mascobe (maslo, margarina, olje
itd.) [olj¢no olje]

MADZARSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Szegedi szalami /
Szegedi
téliszalami

TS T2/ esT
A T=UHFT—=3

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itn.) [drugo suseno meso/salame]

Pojasniti je treba, da se lahko imena sort, ki vsebujejo ali vkljucujejo izraz ,,Kalamata®, Se

naprej uporabljajo za podobno blago, ¢e potrosnik ni zaveden glede narave takega izraza ali
natan¢nega porekla blaga.
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ITALIJUA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Aceto Balsamico
di Modena

TFz—h I3 T
{4 TS

drugi proizvodi iz Priloge [ k PDEU
(zacimbe itn.) [vinski kis]

Aceto balsamico
tradizionale di
Modena

T7Fxz—h-sLHIa - b
TTAY AT T o
E7 7

drugi proizvodi iz Priloge I k PDEU
(zaCimbe itn.) [vinski kis]

Asiago!/?

TOT—2

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Bresaola della
Valtellina

TVYAET T vT - Tr )
T )—F

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itn.) [suho suseno goveje meso]

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 Clena 14.25.

2

februarja 2018.

Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 1 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.
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Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Fontina!/?

TH T A4 —F

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Gorgonzola?

= e N

siri [sir z modro plesnijo iz kravjega
mleka]

Grana Padano?/3

T5F - " F—

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Mela Alto Adige | A —7 * 7/ b - TT4YV = sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani
/ Sudtiroler Apfel |/ A7 4 v« 777z )b [jabolka]

Mortadella TNET YT R —=% mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Bologna® itn.) [izdelki iz svinjine/klobase]

februarja 2018.

februarja 2018.

vsebuje vec sestavin.

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 1 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.

Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 1 Clena 14.29 je bil potrjen 16.

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 Clena 14.25.
Ne zahteva se za$€ita posamezne sestavine ,,grana” v geografski oznacbi ,,Grana Padano®, ki

V tem sporazumu se zahteva zas¢ita geografske oznacbe ,,Mortadella Bologna* v zvezi s

sestavljenim imenom geografske oznacbe in ne v zvezi s posameznimi izrazi.
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Ime, ki se zas¢iti | Precrkovanje v japonsc¢ino (v Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
informativne namene) oklepaju, v informativne namene]

Mozzarella di TyY 7 b7« T4 77 |siri [mehki sir iz bivoljega mleka]

Bufala T A=

Campana'/?

Parmigiano FVI Yy —/ + Ly ¥ | i [trdi sir iz kravjega mleka]

Reggiano3/4 J

Pecorino ~a2)—/ emv—/ siri [trdi sir iz ov¢jega mleka]

Romano3

Pecorino ~a2l)—/« NA—J siri [trdi sir iz ov¢jega mleka]

Toscano®/’

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.

Pojasniti je treba, da se ne zahteva zasCita posameznih sestavin ,,mozzarella“ in ,,mozzarella
di bufala® v geografski oznacbi ,,Mozzarella di Bufala Campana®, ki vsebuje ve¢ sestavin.
Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.

Doloc¢be pododdelka 3 oddelka B poglavja 14 nikakor ne posegajo v pravico subjektov, da na
Japonskem v zvezi s trdimi siri uporabljajo ali registrirajo blagovno znamko, ki vsebuje ali
vkljucuje izraz ,,parmesan‘. To ne velja za kakrsno koli uporabo, ki bi zavajala javnost glede
geografskega porekla blaga.

V tem sporazumu se zahteva zascCita geografske oznacbe ,,Pecorino Romano* v zvezi s
sestavljenim imenom geografske oznacbe in ne v zvezi s posameznimi izrazi.

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 Clena 14.25.

Ne zahteva se zaS¢ita posamezne sestavine ,,pecorino® v geografski oznacbi ,,Pecorino
Toscano®, ki vsebuje vec sestavin.

EU/JP/Priloga 14-B/sl 10




Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Prosciutto di
Parma!

Taay kT 4 N

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itn.) [suseno svinjsko stegno]

Prosciutto di San
Daniele

Tavay b T g P
H=—x

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itn.) [suseno svinjsko stegno]

Prosciutto Tuvay b A=) mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Toscano itn.) [suseno svinjsko stegno]

Provolone TaUt =% U7 VSE i [mehki sir iz kravjega mleka]
Valpadana? —7

Taleggio? FlLya siri [mehki sir iz kravjega mleka]
Zampone YoR—% 7T mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Modena itn.) [izdelki iz svinjine]

Pododdelek 3 oddelka B poglavja 14 se za zascito te geografske oznacbe ne uporablja,

medtem ko jo je Japonska registrirala v skladu z japonskim zakonom, navedenim v Prilogi 14-

A.

Pojasniti je treba, da se ne zahteva zasCita posamezne sestavine ,,provolone v geografski

oznacbi ,,Provolone Valpadana®, ki vsebuje vec sestavin.

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
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NIZOZEMSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Edam Holland!/2

TH L IRT b

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

Gouda Holland3/4

S—4 - KT b

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

PORTUGALSKA

Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Péra Rocha do
Oeste’

N7 ey ¥y s Ry ooF
T RT

sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani
[hruske]

Queijo S. Jorge

AT e gy

L

siri [trdi sir iz kravjega mleka]

,Edam Holland*, ki vsebuje ve¢ sestavin.

,,Gouda Holland*, ki vsebuje vec¢ sestavin.

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
Pojasniti je treba, da se ne zahteva zascCita posamezne sestavine ,,edam® v geografski oznacbi

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
Pojasniti je treba, da se ne zahteva zasCita posamezne sestavine ,,gouda‘ v geografski oznacbi

Pojasniti je treba, da se lahko imena sort, ki vsebujejo ali vkljucujejo izraz ,,Rocha®, Se naprej

uporabljajo za podobno blago, ¢e potrosnik ni zaveden glede narave takega izraza ali
natan¢nega porekla blaga.
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SPANIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v

informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Aceite del Bajo TRAT T N olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
Aragén VA= [olj¢no olje]
Antequera TTTT olja in mas¢obe (maslo, margarina, olje itd.)

[olj¢no olje]

Azafran de la

THTT e F e T e

drugi proizvodi iz Priloge I k PDEU

Mancha Fx (za¢imbe itd.) [zafran]

Baena Atva olja in mascobe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Citricos Valencianos | ¥ b U A - N L7 sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani

/ Citrics Valencians! | / A /3 U > 7 A « 3 | [pomarance, klementine, limone]

LT A

Guijuelo ¥7xn mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [slanina]

Idiazabal AT 4T siri [trdi sir iz ov¢jega mleka]

Jabugo NT = mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni

itd.) [slanina]

Pojasniti je treba, da se lahko imena sort, ki vsebujejo ali vkljucujejo izraz ,,Valencia®, Se

naprej uporabljajo za podobno blago, ¢e potrosnik ni zaveden glede narave takega izraza ali
natan¢nega porekla blaga.
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Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Jamon de Teruel /
Paleta de Teruel

INEY e e T LT )L/
INUH «F « )Lz )L

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni
itd.) [slanina]

Jijona

bR

kruh, fino pecivo, slasc¢ice, keksi in drugi
pekovski izdelki [slasCice]

Mahon-Menorca

VF e AT

siri [trdi sir iz meSanega mleka]

Priego de Cérdoba

YA 5 - )L KA

olja in mascobe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Queso Manchego!

gy e vwrFaed

siri [trdi sir iz ov¢jega mleka]

Sierra de Cazorla

VT T e AIINT

olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Sierra de Segura VLT T kT olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Sierra Magina YET eweT olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Siurana YUTF

olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.)
[olj¢no olje]

Turréon de Alicante

A= AV 7
7‘

kruh, fino pecivo, slasc¢ice, keksi in drugi
pekovski izdelki [slasCice]

1

Za to geografsko oznacbo se uporablja odstavek 5 ¢lena 14.25.
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ZDRUZENO KRALJESTVO

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v oglatem
oklepaju, v informativne namene]

Scottish Farmed | A=27 A v ¥ 2 = 77 —.A sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz njih
Salmon R th—xtr pridobljeni proizvodi [losos]

West Country VIEARN AR =Ty siri [trdi sir iz kravjega mleka]
farmhouse — AN R e F o H— e Fe

Cheddar cheese! | X

White Stilton
cheese / Blue
Stilton cheese

RIA R AT 4V« F
— X T)— e AT 4L R .
F—x

siri [sir z modro plesnijo iz kravjega
mleka]

Pojasniti je treba, da se ne zahteva zascCita posamezne sestavine ,,cheddar* v geografski

oznacbi ,,West Country farmhouse Cheddar cheese®, ki vsebuje vec¢ sestavin.
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ODDELEK B

Japonska!

Kategorija blaga in kratek opis [v

Pre¢rkovanje v latini ju, v i i
reCrkovanje v latinico (v oglatem oklepaju, v informativne

Ime, ki se zasCiti i .
informativne namene)

namene]
bbb Aomori Cassis sadje [¢rni ribez]
HEF/BEEE—7 Tajima Gyu / Tajima Beef | sveze meso [govedina]
MEE—>7 / #pAH /M F | Kobe Beef / Kobe Niku/ | sveze meso [govedina]
4+ / KOBE BEEF Kobe Gyu
Ak A v/ YUBARI Yubari melon zelenjava [melona]
MELON
INLACHHA LR / Yame Dentou pijage, razen alkoholnih pija¢ [¢ajni
Traditional Authentic YAME | Hongyokuro listi]
GYOKURO
REWLIE DaaE » BEE Kagoshima no zaGimbe in juhe [&rni kis]

Tsubozukuri Kurozu

Kmetijski proizvodi, navedeni v tem oddelku, so razvrs¢eni v skladu z japonskim zakonom o
za$€iti imen posebnih kmetijskih, gozdarskih in ribiskih proizvodov in zivil (zakon §t. 84 iz
leta 2014).
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Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v latinico (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

SEbERFENE/
KUMAMOTO-IGUSA /
KUMAMOTO-RUSH

Kumamoto Kensan Igusa

drugi proizvodi kmetijskega porekla
(vklju¢no z industrijskimi rastlinami)
[locje]

BERWES->X 19 /5<
Lo X XD

Tottori Sakyu Rakkyo /
Fukube Sakyu Rakkyo

zelenjava [surova Salotka]

— g SR FH Miwa Somen predelane Zitarice [nekuhani rezanci
somen |
17 HAfi / ICHIDA GAKI Ichida Gaki predelano sadje [posusen japonski

kaki]

mEINE /
KAGAMARUIMO

Kaga Maruimo

zelenjava [japonski jam]

— B 5457 /| MISHIMA
BAREISHO

Mishima Bareisho

zelenjava [krompir]

T E§.5 < / Shimonoseki
Fuku

Shimonoseki Fuku

ribe [napihovalke in ostniki]

HER G = AHfi / NOTO-
SHIKA KOROGAKI

Noto Shika Korogaki

predelano sadje [posusen japonski
kaki]
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Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v latinico (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

B R O G /
TOKACHI KAWANISHI
NAGAIMO

Tokachi Kawanishi
Nagaimo

zelenjava [japonski jam]

T =WERTL A/

Jusankosan Yamato Shijimi

Jusankosan Yamato
Shijimi

lupinarji [sladkovodna Skoljka]

HE ZIE 9 / TURAJIMA
GOBOU

Tsurajima Gobou

zelenjava [repinec]

RrpEANBR A / TOKUSAN Tokusan Matsusaka Ushi | sveze meso [govedina]

MATSUSAKA USHI

KiIRA/ YONEZAWAGYU | Yonezawa Gyu sveze meso [govedina]

VG B DO #AS / Nishio Matcha | Nishio no Matcha pijace, razen alkoholnih pija¢ [zeleni
¢aj v prahu]

AR / MAESAWA BEEF | Maesawa Gyu sveze meso [govedina]

CAIZFEF Kurosaki Chamame zelenjava [edamame (zelena soja)]

HIRE B AT/ Higashine Sakuranbo sadje [Cesnje]

HIGASHINE CHERRY

P EH—F > /MIYAGI | Miyagi Salmon ribe [srebrni losos]

SALMON

KL 5D Odate Tonburi predelana zelenjava [predelana
semena kohije]

KTNET Oita Kabosu sadje [kabosu (citrus)]

TAE Sunki predelana zelenjava [vlozeni listi

rdece repe]
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Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v latinico (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

DR L 59 Tagonoura Shirasu ribe [girice]

HFEFH L D Manganji Amatou zelenjava [zelena paprika]

R BE linuma Kuri sadje [kostanj]

O 4 1L S e e Kisyu Kinzanji Miso za¢imbe in juhe [pasta miso]
ERIIEH Mitou Gobou zelenjava [repinec]

NGO Kitou Yuzu sadje [yuzu (citrus)]

EFEZENG Kamisho Satoimo zelenjava [taro]

BRER & A A HE Ryukyu Moromisu pijace, razen alkoholnih pijac [kis iz

rizevega sladu]

RN/ Ml & SR

Wakasaobama Kodai
Sasazuke

predelane ribe [konzerviran Spar]

LR/ NFR s A Sakurajima Komikan sadje [mandarina (citrus)]

A T AR RS 2 7 Iwatenodamura Araumi skoljke [pokrovaca]
Hotate

BT L2 P2 L KAR Okuhida Yamanomura predelana zelenjava [posusena redkev]
Kanboshi Daikon

J\UT RS Hatcho Miso zacimbe in juhe [pasta miso]

gl % Y=Y 1] Dojo Hachiya Gaki predelano sadje [posusen japonski

kaki]
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Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v latinico (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

NIEIEERFA L C A /

Ogawarako-san Yamato

lupinarji [sladkovodna skoljka]

Lake Ogawara Brackish Shijimi

Water Clam

ANEY ¥ ARPEN / Nyuzen Jumbo Suika zelenjava [lubenica]
NYUZEN JUMBO

WATERMELON

FIN/NFAL AT A

Kagawa Obara Beniwase
Mikan

sadje [mandarina (citrus)]

B4 / Miyazaki Wagyu/ | Miyazaki Gyu sveze meso [govedina]
Miyazaki Beef

IT{L4: / OMI BEEF Omi Gyu sveze meso [govedina]
WETZNTE 0 Hetsuka Daidai sadje [citrus]

5 R B B / KAGOSHIMA | Kagoshima Kuroushi sveze meso [govedina]
WAGYU
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DEL 2

Geografske oznacbe za vino, Zgane pijace in druge alkoholne pijace

ODDELEK A

Evropska unija!

Blago, navedeno v tem oddelku, je razvr§¢eno v skladu z Uredbo (EU) §t. 1151/2012
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih
proizvodov in Zivil, Uredbo (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in
razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES) st. 1037/2001 in (ES) st.
1234/2007, Uredbo (ES) st. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

15. januarja 2008 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in zasciti geografskih oznacb
zganih pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1576/89 in Uredbo (EU) §t. 251/2014
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi,
oznacevanju in zasciti geografskih oznacb aromatiziranih vinskih proizvodov in o
razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1601/91.
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AVSTRIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Inlénderrum AL E =LA Zgane pijace
Jagertee / Jagertee/ | f =— X —7— /¥ — A —7—/ | zgane pijace
Jagatee Y —HF—

Korn / Kornbrand?!

any /a7 b

zgane pijace

BELGIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Geniévre / Jenever /
Genever?

Vrox— U Rk —T )L/
TaxT )b

Zgane pijace

Korn / Kornbrand?

= P = P A N

zgane pijace

Proizvedeno v Avstriji, Belgiji (nemsko govoreca skupnost) ali Nemciji.
Proizvedeno v Belgiji, Nem¢iji, Franciji ali na Nizozemskem.
Proizvedeno v Avstriji, Belgiji (nemsko govoreca skupnost) ali Nem¢iji.
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BOLGARIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Tpakuiicka HU3MHA NoXARD « =X 4 vino
(precrkovanje v

latinico: Trakijska

nizina)

JlyHaBcKa paBHHHA Ry F 72« F7=F vino

(precrkovanje v
latinico: Dunavska
ravnina)

CIPER

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Z\Bavia/ TQPoavia/ | T 7 =7 /77 =7 /v | Zgane pijace
Z\Bava. / Zivania >F T =T

Kovpoavdapia g BE)T vino
(precrkovanje v

latinico:

Commandaria)

Ouzo / Ovgo! T = Zgane pijade

Proizvedeno na Cipru ali v Gr¢iji.
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CESKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Budgjovické pivo AV Ry ey piva
Budgjovicky T a4V F— - A=z |piva
méStansky var 2F YU AF— - Tl

Ceské pivo FrAF— - BT ¢ piva
Ceskobudgjovické FxRAaT I T — . piva
pivo |y
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FINSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Suomalainen
Marjalikoori /
Suomalainen
Hedelmalik66ri /
Finsk Bérlikor /
Finsk Fruktlikor /
Finnish berry liqueur
/ Finnish fruit liqueur

AFd<=TA Xy <V a—
V| 2AF~TA % « ~T )L~
JVa—U /T4 AT « R—)L
Va—)L /| T4 ART « T)L7
F)a— /7 4=y =2 X
U— e JFXa—)L/ T 4=
e T— « JFa—)b

Zgane pijace

Suomalainen Vodka /
Finsk Vodka / Vodka
of Finland

AFTAR T bl
TAYAYT Tk N/ TF
B e T T e T 4T R

zgane pijace
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FRANCIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis
[v oglatem oklepaju, v
informativne namene]

Alsace / Vind'Alsace | 7V A/ 77 L« X)LP A vino
Armagnac TN =x v zgane pijace
Beaujolais Ay a b— vino
Bergerac N INVER AN/ vino
Bordeaux RV K— vino
Bourgogne Td—==a vino
Calvados! Ve Za RN Zgane pijace
Chablis Vvl vino
Champagne VY UN—=a vino
Chateauneuf-du-Pape | &% h—X 7 « T2 « X/ vino

1
februarja 2018.
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Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.




Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis
[v oglatem oklepaju, v
informativne namene]

Cognac / Eau-de-vie
de Cognac / Eau-de-
vie des Charentes!

a=y w7 /ARyt Ky -a
=Y w7 /A RyEq T VX7
Y hy

Zgane pijace

Corbiéres a—)LE T —)b vino
Coteaux du O Rh— T 2T Ry /T |vino
Languedoc / TRy

Languedoc

Cotes de Provence a— ke Ry« gy R vino
Cotes du Rhone O— ke T2 2 —X vino
CotesduRoussillon | =z— K« F = - L3 vino

Geniévre / Jenever /
Genever?

Vrmx— ) R —T )Y
237 )b

Zgane pijace

Graves JI—7 vino
Haut-Médoc F—A RNw 7 vino
Margaux ~ )L d— vino

1 Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 Clena 14.29 je bil potrjen 16.

februarja 2018.
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Proizvedeno v Belgiji, Nemciji, Franciji ali na Nizozemskem.




Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis
[v oglatem oklepaju, v
informativne namene]

Médoc

ARy vino
Minervois SHRNVTHT vino
Pauillac A X7 vino
Pays d'Oc A K r vino
Pessac-Léognan 0 SV /AN Vo et vino
Pomerol Ao —)L vino
Rhum de la T Ry T ew)T 4= Zgane pijace
Martinique
Saint-Emilion VAN AR N AV vino
Saint-Julien VAN =D VS vino
Sancerre Yot— vino
Saumur VI a—/b vino
Sauternes! V—F )L X vino
Val de Loire T Ry« nU—)L vino

1

TRIPS, kakor je navedena v odstavku 2 ¢lena 14.29.
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Predhodna uporaba te geografske oznacbe spada v izjemo iz odstavka 4 ¢lena 24 Sporazuma




NEMCIJA

Ime, ki se zasciti Pre¢rkovanje v japonscino (v Kategorija blaga in kratek opis [v

informativne namene) oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Bayerisches Bier NAZTY vz AR BT piva

Franken VAV vino

Geniévre / Jenever / YrxoxT—)L /23— =)L/ |Zgane pijace

Genever! Do kT )l

Korn / Kornbrand? a)y /a7 rk Zgane pijace

Mittelrhein Ty TIVTA vino

Mosel T—¥ vino

Miinchener Bier? SN F— - BT piva

Rheingau FA 0D vino

Rheinhessen FA Nyt vino

Proizvedeno v Belgiji, Nemciji, Franciji ali na Nizozemskem.

Proizvedeno v Avstriji, Belgiji (nemsko govoreca skupnost) ali Nemciji.

Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.
februarja 2018.
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GRCIA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Petoiva Attiknc
(precrkovanje v

latinico: Retsina
Attikis)

LY 4= T T 4FA

vino

Yapoc (precrkovanje
v latinico: Samos)

PR

vino

Ouzo / ObCo!

Y=

Zgane pijace

MADZARSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

Békési Szilvapalinka

NR—tr— e YT 7 R=1
71

Zgane pijace

Gonci Barackpalinka | 72> ¢ « XF> 7 X—1 % | zgane pijate
Kecskeméti T RA—TF 4 « XTI )R— zgane pijace
Barackpalinka b

Szabolcsi PARILF « T~ —=U Zgane pijace
Almapalinka

Proizvedeno na Cipru ali v Gr¢iji.
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Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Szatmari Y h~—1 « 277 =1 | zgane pijace
Szilvapalinka Vo

Torkolypalinka N2 A A N zgane pijace
Ujfehértoi J—A Tz ~—)L h—A + A zgane pijace
meggypalinka R—=1 h

Tokaj / Tokaji

NI R Ao

vino

IRSKA

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Irish Cream

TAD vz « 7Y —A

zgane pijace

Irish Whiskey / Uisce
Beatha Eireannach /
Irish Whisky

TAVwYa s g AX— /A
a2/ e N )Nn— e Z— )L T T

AV yva U AX—

Zgane pijace

EU/JP/Priloga 14-B/sl 31




ITALIJUA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Asti T AT 4 vino
Barbaresco NN A3 vino
Bardolino NV RY— vino
Bardolino Superiore NIV — ) « AR F—1 vino
Barolo N —n vino
Bolgheri / Bolgheri RIVAY JRIVAY « w20 A | vino
Sassicaia 7

Brachetto d'Acqui / T e BIA I TIA vino
Acqui

Brunello di TIFXwa T 4 s FLH)LTF | vino
Montalcino —

Campania T oRN—=T vino
Chianti X7 T4 vino
Chianti Classico XT T4 7TV a vino
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Ime, ki se zas¢iti Prec¢rkovanje v japonscino (v Kategorija blaga in kratek opis [v

informativne namene) oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Conegliano - ax)7— ) « 7utya/ax|vino

Proseccp/ U7 —) « Wy )L RKETF—*%

Conegliang - Tty Ty L RET T

Valdobbiadene - . Faty o

Prosecco /

Valdobbiadene -

Prosecco

Dolcetto d'Alba RLF s K« XL vino

Franciacorta T F v a)H vino

Grappa! 7T % Zgane pijade

Lambrusco di FUTIVAT T 4« M )LX— | vino

Sorbara 5

Lambrusco FoTIVA T - 75 A W | vino

Grasparossa di cF 4 e AT ALY 2 b

Castelvetro

Marsala ~L—7 vino

Montepulciano T TINF— ) « X Ty | vino

d’Abruzzo Y

Prosecco Tuatya vino

! Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.

februarja 2018.
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Ime, ki se zasciti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Sicilia vFUT vino
Soave T =7 vino
Toscana / Toscano NAI—F ) FNAH— ) vino
Valpolicella T IVIRY F T vino
Vernaccia di San Tz F v T 4 Y | vino
Gimignano S=—)

Vino Nobile di J4—/) « JEL «F 4 «FL |vino
Montepulciano FINTF— )

LITVA

Ime, ki se zas¢iti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]

Originali lietuviska
degtiné / Original
Lithuanian vodka

FVXFY Vb

HeTITAXFVTF -V

ho 7 =7 T b

zgane pijace
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NIZOZEMSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene |

Geniévre / Jenever /
Genever!

Vrox— U R —T )L/
TaxT )b

Zgane pijace

POLJSKA

Ime, ki se zasc¢iti

Prec¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene]|

Polska Wodka / R)VAT] « 7 ey Ji /A R—Y v | Zgane pijaCe
Polish vodka e

Herbal vodka from IN—= )L« T " - 7 A - Y| Zgane pijaCe
the North Podlasie R S N N R e iy N

Lowland aromatised
with an extract of
bison grass / Wodka
ziotowa z Niziny
Potnocnopodlaskiej
aromatyzowana
ekstraktem z trawy
zubrowej

ReT7a~wHA AR 4T
VL TARNTT RN AT A
S TTAIT Ny e Tay
F—T7 e R =V T )Y
JIRETAFTZA - Ta<T 4
Uyl JARNT I T e R .
Koo 4 Yayadog

! Proizvedeno v Belgiji, Nemciji, Franciji ali na Nizozemskem.
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PORTUGALSKA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Alentejo TLryTr—ya vino
Bairrada XA F— & vino
Dio AV vino
Douro NAYA=: vino
Lisboa U ZRT vino
Madeira/ Vinhoda |X7 A7/ VA —=2 % +=<7 |vino
Madeira / Vin de AT/ Ty Ry =T —)/
Madére / Madére / T =T =T | TAT
Madera / Madeira AL T =) T T —
Wl_]n/Vandl. SIeFAT T A wTA
Madera / Madeira 5.4y
Wein / Madeira Wine
Oporto / Port / Port F—FR)L N BR— KR —K -+« T A |vino
Wine / Porto /- VIRV R R— T 4 ) BV b
ﬁortw'r}/})o'rtvzem/ R VA eI
ortwin / vin de N . 0 N _

° s NV T '
Porto / vinho do ;.;WWT’ MU=
Porto! N
Tejo T—3 vino
Vinho Verde JA4—=3 « Tz )T vino

1

Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 Clena 14.29 je bil potrjen 16.

februarja 2018. Nekatere predhodne uporabe te geografske oznacbe spadajo v izjemo iz
odstavka 4 ¢lena 24 Sporazuma TRIPS, kakor je navedena v odstavku 2 ¢lena 14.29.
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ROMUNIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Cotesti a7 T4 vino
Cotnari = U vino
Dealu Mare FTL e v—1 vino
Murfatlar LIVT 7 NT—)b vino
Odobesti IR 2T 4 vino
Panciu INVTFT vino
Recas B = vino

SLOVASKA

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Vinohradnicka
oblast’ Tokaj

T4 ) TT R=—=IN T TR
T4« bhA

vino
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SLOVENIJA

Ime, ki se zasciti

Pre¢rkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Vipavska dolina

VANTRT - RUTF

vino

SPANIJA

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Alicante TV T vino
Bierzo | ng) 4 vino
Brandy de Jerez TTUT A T e N R Zgane pijace
Cataluna T Z—=% vino
Cava VA vino
Emporda TRV E— vino
Jerez / Xérés / Sherry | ~L A /2 LA /2 — vino
Jumilla T7I—Tx vino
La Mancha T =Ty vino
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Ime, ki se zasciti

Precrkovanje v japonscino (v
informativne namene)

Kategorija blaga in kratek opis [v
oglatem oklepaju, v informativne
namene|

Malaga ~7 5 vino
Manzanilla-Sanlicar | v Y =— % « - /L—H /L « | vino
de Barrameda F e RNFG A=K

Navarra FR—F vino

Pacharan navarro

NF % T e FA—n

Zgane pijace

Penedes NIRRT A vino
Priorat AVRYA BV vino
Rias Baixas UT A e XA A vino
Ribera del Duero yXRZ «5) .« Ry vino
Rioja U 7N vino
Rueda j %= 4 vino
Somontano Ve HE—) vino
Toro [N vino
Utiel-Requena 7T 4 )L e LA —F vino
Valdepenias I TR— =y A vino
Valencia NLvT vino
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SVEDSKA

Ime, ki se zasciti Pre¢rkovanje v japonscino (v Kategorija blaga in kratek opis [v
informativne namene) oglatem oklepaju, v informativne
namene|
Svensk Vodka / ATz VAT « U N/ AT x| zgane pijace
Swedish Vodka F oo T
ZDRUZENO KRALJESTVO
Ime, ki se zas¢iti Precrkovanje v japonscino (v Kategorija blaga in kratek opis [v
informativne namene) oglatem oklepaju, v informativne
namene|
Scotch Whisky! Ay F e 7 4 AF— 7gane pijace

! Obstoj predhodne uporabe te geografske oznacbe iz odstavka 2 ¢lena 14.29 je bil potrjen 16.

februarja 2018.
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ODDELEK B

Japonska!
Ime, ki se zas¢iti Prec¢rkovanje v latinico (v Kategorija blaga in kratek opis [v
informativne namene) oglatem oklepaju, v informativne
namene|
ElR Iki Zgane pijace
R Kuma Zgane pijace
FiEk Ryukyu 7gane pijace
T A Satsuma Zgane pijace
=qi Hakusan seishu (Sake)
(&L Yamanashi vino
H AP Nihonshu seishu (Sake)
(Prevod v anglescino:
Japanese Sake)
1L Yamagata seishu (Sake)

Blago, navedeno v tem oddelku, je razvr$¢eno v skladu z zakonom o zagotovitvi davka na
alkoholne pijace in zdruzenjih podjetij, ki se ukvarjajo z alkoholnimi pijacami (zakon §t. 7 iz
leta 1953), in obvestilom o dolocitvi standardov za geografske oznacbe za alkoholne pijace
(obvestilo nacionalne davcne uprave $t. 19 iz leta 2015), izdanim v skladu z zakonom.
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PRILOGA 23

SKUPNA IZJAVA

Evropska unija opozarja, da morajo tretje drzave, ki imajo vzpostavljeno carinsko unijo z Evropsko
unijo, uskladiti svoje trgovinske rezime s trgovinskim rezimom Evropske unije, nekatere od njih pa
morajo skleniti preferencialne sporazume z drzavami, ki so Ze sklenile preferencialne sporazume z

Evropsko unijo.

V zvezi s tem pogodbenici ugotavljata, da je Japonska ze zacela pogajanja z eno od drzav, ki so
vzpostavile carinsko unijo z Evropsko unijo in za izdelke katerih ne veljajo ugodnosti tarifnih
koncesij iz tega sporazuma, za sklenitev dvostranskega sporazuma o vzpostavitvi obmocja proste

trgovine v skladu s ¢lenom XXIV GATT iz leta 1994.

Evropska unija poziva Japonsko, naj ¢im prej zakljuéi pogajanja, da navedeni preferencialni

sporazumi zacnejo veljati v najkrajS§em moznem casu po zacetku veljavnosti tega sporazuma.
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